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LEGGERE ATTENTAMENTE 
LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO E CONSERVARLE 
PER RIFERIMENTI FUTURI. LA 

SICUREZZA DEL VOSTRO BAMBINO PUO’ 
VENIRE COMPROMESSA SE NON SEGUITE 
ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.
LA SICUREZZA DEL BAMBINO È VOSTRA 
RESPONSABILITÀ.
ATTENZIONE! MAI LASCIARE IL BAMBINO 
INCUSTODITO: PUÒ ESSERE PERICOLOSO. 
PORRE LA MASSIMA ATTENZIONE 
QUANDO SI UTILIZZA IL PRODOTTO.

e fino a 15 kg.

SICUREZZA

CINTURE DI SICUREZZA

CONSIGLI PER L’UTILIZZO

GARANZIE/RICAMBI

AVVERTENZE
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CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DEL 
PRODOTTO

CONSIGLI PER LA PULIZIA DEL RIVESTIMENTO TESSILE

ELENCO COMPONENTI 
fig. 1
E1
E2
E3
E4
E5
E6 Parapioggia
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

ASSEMBLAGGIO RUOTE POSTERIORI
fig. 2 R3

R1

ATTENZIONE: assicurarsi che le ruote siano corretta-
mente agganciate prima dell’uso.

ASSEMBLAGGIO GRUPPO RUOTE ANTERIORI
fig. 3 R2 -

ATTENZIONE: assicurarsi che le ruote siano corretta-
mente agganciate prima dell’uso.
fig. 4

R4

APERTURA PASSEGGINO
fig. 5 -

P1
fig. 6 P2

fig. 7

fig. 8 ATTENZIONE! Assicurarsi che tutti i meccanismi 
di chiusura siano correttamente agganciati da entrambi i 
lati prima dell’uso.

CHIUSURA PASSEGGINO
fig. 9
P3

AVVERTENZE

ISTRUZIONI
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fig. 10 P4 -
-

P2

REGOLAZIONE DELL’IMPUGNATURA
fig. 11 -

P1

FRENO RUOTE POSTERIORI
fig. 12
P5

Inserire sempre il freno durante le soste.

BLOCCO/SBLOCCO RUOTE ANTERIORI
fig. 13

P6

PEDANA POSTERIORE
fig. 14 P4

CESTO PORTAOGGETTI

E4
fig. 15

B1
B2

REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE
fig. 16

P7 -

UTILIZZO DEL CORRIMANO
fig. 17 E3

-
P8 -

fig. 18 -
P9

REGOLAZIONE DELLA PEDANA POGGIAPIEDI
fig. 19
P10

-

CINTURE DI SICUREZZA

fig. 20
P11

fig. 21

fig. 22

fig. 23
P12

fig. 24 -

ATTENZIONE! Il non rispetto di questa precauzione può 
causare cadute e scivolamenti del bambino con rischio di 
ferimento.

MANUTENZIONE DEL RIVESTIMENTO

fig. 25 P14
fig. 26 P15

fig. 27 -
-

fig. 28 P12

fig. 29
fig. 30

fig. 31

fig. 32 P16
P17

fig. 33 E2

ATTENZIONE! Assicurarsi di riposizionare correttamente 
il rivestimento prima dell’uso.

CAPOTTA
fig. 34 E1 -

C1
C2

fig. 35 C3 -
C4

fig. 36 -

fig. 37 E1 -
C4

C3
fig. 38 C5

SACCOTTINO (SE PRESENTE)
fig. 39 E5

S2
-

fig. 40 S3

PARAPIOGGIA (SE PRESENTE)
fig. 41 E6
passeggino.
fig. 42 D1

C6
fig. 43 D2

ISTRUZIONI
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READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE AND 
KEEP THEM FOR FUTURE 
REFERENCE. FAILURE TO 

FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY 
JEOPARDIZE THE SAFETY OF YOUR CHILD.
YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR 
RESPONSIBILITY.
CAUTION! NEVER LEAVE THE CHILD 
UNATTENDED: IT MAY BE DANGEROUS. 
PAY UTMOST CARE WHEN USING THE 
PRODUCT.

15 kg.

SAFETY

SAFETY BELTS

HINTS FOR USE

WARRANTY/SPARE PARTS

WARNING
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HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE 
PRODUCT

HINTS FOR THE CLEANING OF THE TEXTILE LINING

LIST OF COMPONENTS
fig. 1
E1
E2
E3
E4
E5
E6
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

ASSEMBLING THE REAR WHEELS
fig. 2 R3

R1

CAUTION: make sure that the wheels are properly hoo-
ked before use.

ASSEMBLING THE FRONT WHEEL ASSEMBLY
fig. 3 R2

CAUTION: make sure that the wheels are properly hoo-
ked before use.
fig. 4

R4

OPENING THE STROLLER
fig. 5

P1
fig. 6 P2

fig. 7
-

king.
fig. 8 CAUTION! Make sure that all closing mecha-
nisms are properly attached on both sides before use.

CLOSING THE STROLLER
fig. 9 P3

fig. 10 P4
-

P2

ADJUSTMENT OF THE HANDLE
fig. 11

P1

REAR WHEELS BRAKE
fig. 12
P5

Always engage the brake during stops.

FRONT WHEELS BLOCKING/RELEASE
fig. 13 -

P6

REAR PLATFORM
fig. 14 P4

STORAGE BASKET
E4

fig. 15
B1 B2

WARNING

INSTRUCTIONS
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ADJUSTMENT OF THE BACKREST 
fig. 16

P7

USE OF THE BUMPER BAR
fig. 17 E3

P8 -

fig. 18
P9

ADJUSTMENT OF THE FOOTREST PLATFORM
fig. 19 P10 -

-

SAFETY BELTS

fig. 20
P11

fig. 21

fig. 22

fig. 23
P12 -

fig. 24

CAUTION! The inobservance of this precaution may result 
in the falling or sliding out of the baby with a resulting 
risk of injury.

MAINTENANCE OF THE COVERING

fig. 25
P14

fig. 26 P15

fig. 27

fig. 28 P12

fig. 29
fig. 30

fig. 31
fig. 32 P16

P17
fig. 33 E2

CAUTION! Make sure that the lining has been properly 
reassembled before use.

HOOD
fig. 34 E1

C1
C2 -

fig. 35 C3
C4

fig. 36

fig. 37 E1 -
C4

C3
fig. 38 C5

MUFF (IF AVAILABLE)
fig. 39 E5

S2

fig. 40 S3

RAIN COVER (IF AVAILABLE)
fig. 41 E6
fig. 42 D1 -

C6
fig. 43 D2

INSTRUCTIONS
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LISEZ ATTENTIVEMENT 
CES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER CETTE POUSSETTE. 
CONSERVEZ-LES BIEN POUR 

TOUTE AUTRE CONSULTATION. NE PAS 
TENIR COMPTE DES MISES EN GARDE 
ET DES INSTRUCTIONS FOURNIES PEUT 
S’AVÉRER TRÈS DANGEREUX POUR VOTRE 
ENFANT.
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA 
SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT.
ATTENTION! NE PAS LAISSER L’ENFANT 
SANS GARDE: CELA PEUT ÊTRE 
DANGEREUX. FAIRE LE MAXIMUM 
D’ATTENTION LORSQU’ON UTILISE LE 
PRODUIT.

SECURITE

CEINTURES DE SECURITE

CONSEILS POUR L’EMPLOI

GARANTIE/PIECES DE RECHANGE

AVERTISSEMENTS
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CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU 
PRODUIT

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE DU REVETEMENT 
TEXTILE

LISTE DES COMPOSANTS
fig. 1
E1
E2
E3
E4
E5
E6
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

ASSEMBLAGE DES ROUES ARRIERES
fig. 2 R3

R1

ATTENTION: s’assurer que les roues soient correctement 
fixées avant utilisation.

ASSEMBLAGE DU GROUPE DE ROUES AVANT
fig. 3 R2

ATTENTION: s’assurer que les roues soient correctement 
fixées avant utilisation.
fig. 4

R4

OUVERTURE POUSSETTE
fig. 5

P1
fig. 6 P2

fig. 7 -

fig. 8 ATTENTION! S’assurer que tous les mécanismes 
de fermeture soient correctement fixés sur chacun des 
côtés avant utilisation.

FERMETURE DE LA POUSSETTE
fig. 9 P3

fig. 10 P4 -
-

P2

REGLAGE DE LA POIGNEE
fig. 11

AVERTISSEMENTS

INSTRUCTIONS
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P1

FREIN DES ROUES ARRIERE
fig. 12
P5

Toujours mettre le frein pendant les arrêts.

BLOCAGE/DEBLOCAGE DES ROUES AVANT
fig. 13

P6

PLATEFORME ARRIERE
fig. 14

P4

PANIER PORTE-OBJETS
E4

fig. 15

B1 B2

REGLAGE DU DOSSIER
fig. 16

P7 -

UTILISATION DE LA MAIN-COURANTE
fig. 17 E3

P8 -

fig. 18
P9

REGLAGE DU REPOSE-PIED
fig. 19

P10

CEINTURE DE SECURITE

fig. 20 -
P11

-

fig. 21

fig. 22

fig. 23
P12

fig. 24

ATTENTION! Le non-respect de cette précaution peut 
causer des chutes ou des glissements de l’enfant et en-
traîner des risques de blessures.

ENTRETIEN DU REVETEMENT
-

fig. 25 -
P14

fig. 26 P15

fig. 27

fig. 28 P12

fig. 29
fig. 30 -

-

fig. 31

fig. 32
P16 P17

fig. 33 E2
-

ATTENTION! S’assurer que le revêtement soit correcte-
ment remis en place avant utilisation.

CAPOTE
fig. 34 E1 -

C1 -
C2

fig. 35 C3
C4

fig. 36

fig. 37 E1
C4

C3
fig. 38 C5

SACOCHE (SI PRESENTE)
fig. 39 E5

S2 -

fig. 40 S3

PARAPLUIE (SI PRESENT)
fig. 41 E6

fig. 42 D1
C6

fig. 43 D2 -
-

INSTRUCTIONS
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VOR DEM GEBRAUCH 
DIE VORLIEGENDEN 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
LESEN UND SIE SORGFÄLTIG 

ZUM ZUKÜNFTIGEN NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN. DIE NICHTBEACHTUNG 
DIESER HINWEISE KANN DIE SICHERHEIT 
IHRES KINDES GEFÄHRDEN.
SIE SIND FÜR DIE SICHERHEIT IHRES 
KINDES VERANTWORTLICH.
VORSICHT! DAS KIND NIE UNBEWACHT 
LASSEN: DAS KANN GEFÄHRLICH SEIN. 
BEIM GEBRAUCH DES PRODUKTES 
ÄUSSERST SORGFÄLTIG VORGEHEN.

SICHERHEIT

SICHERHEITSGURTE

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

HINWEISE
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GARANTIE/ERSATZTEILE

können.

HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG DES 
PRODUKTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG DES TEXTILÜBERZUGS 

zu reinigen. 

LISTE DER KOMPONENTEN
Abb. 1
E1
E2
E3
E4
E5
E6
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

MONTAGE DER HINTERRÄDER
Abb. 2 R3

R1

VORSICHT: Vor dem Gebrauch prüfen, dass die Räder 
richtig angekuppelt sind.

MONTAGE DES VORDERRÄDERSATZES
Abb. 3 R2

-

VORSICHT: Vor dem Gebrauch prüfen, dass die Räder 
richtig angekuppelt sind.
Abb. 4 -

R4

ÖFFNEN DES SPORTWAGENS
Abb. 5

P1
Abb. 6 P2

Abb. 7

HINWEISE

ANWEISUNGEN
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Abb. 8 VORSICHT! Vor dem Gebrauch prüfen, dass alle 
Verschlussvorrichtungen auf beiden Seiten richtige-
rweise angekuppelt sind.

SCHLIESSEN DES SPORTWAGENS
Abb. 9 -

P3
Abb. 10 P4

-

P2

EINSTELLUNG DES GRIFFS
Abb. 11

P1

HINTERRÄDERBREMSE
Abb. 12 P5

Beim Haltmachen stets die Bremse anziehen.

SPERRE/FREIGABE DER VORDERRÄDER
Abb. 13

P6

RÜCKBRETT
Abb. 14 P4

AUFBEWAHRUNGSKORB
-

E4
Abb. 15 -

B1
B2

EINSTELLUNG DER RÜCKENLEHNE
Abb. 16

P7

VERWENDUNG DES HANDBÜGELS
Abb. 17 E3

P8

Abb. 18
P9

-

EINSTELLUNG DES FUSSBRETTS
Abb. 19 P10

SICHERHEITSGURTE

Abb. 20
P11

Abb. 21

Abb. 22

Abb. 23
P12

Abb. 24 -

VORSICHT! Die Missachtung dieser vorbeugenden Maß-
nahme kann das Fallen oder das Rutschen vom Kind und 
demzufolge seine Verletzung verursachen.

WARTUNG DES ÜBERZUGES

Abb. 25 P14 -

Abb. 26 P15

Abb. 27

Abb. 28 P12 -

Abb. 29
Abb. 30

Abb. 31
Abb. 32 P16 -

P17
Abb. 33 E2

VORSICHT! Vor dem Gebrauch prüfen, dass der Überzug 
richtigerweise wieder positioniert worden ist.

VERDECK
Abb. 34 E1 -

C1 C2
-

Abb. 35 C3
C4

Abb. 36

Abb. 37 E1 -
C4 -

C3
Abb. 38 C5

FUßSACK (FALLS VORHANDEN)
Abb. 39 E5

S2 -

Abb. 40 S3

REGENSCHUTZ (FALLS VORHANDEN)
Abb. 41 E6 -

Abb. 42 D1 -
C6

Abb. 43 D2
-

ANWEISUNGEN
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LEA ESTAS INSTRUCCIONES 
ATENTAMENTE ANTES DEL 
EMPLEO Y CONSÉRVELAS 
PARA PODERLAS CONSULTAR 

EN FUTURO. LA INOBSERVANCIA DE 
ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE TENER 
CONSECUENCIAS GRAVES PARA LA 
SEGURIDAD DE SU NIÑO.
USTED ES RESPONSABLE DE LA 
SEGURIDAD DEL NIÑO.
¡CUIDADO! NUNCA DEJAR EL NIÑO SIN 
VIGILAR: PUEDE SER PELIGROSO. HACER 
MÁXIMO CUIDADO CUANDO SE UTILIZA 
EL PRODUCTO.

SEGURIDAD

CINTURONES DE SEGURIDAD

CONSEJOS PARA EL EMPLEO

GARANTIAS/REPUESTOS

ADVERTENCIAS
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CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO 
DEL PRODUCTO

usuario.

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  
TEXTIL

LISTA DE LOS COMPONENTES
fig. 1
E1
E2
E3
E4
E5
E6 Paraguas
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

ENSAMBLAJE RUEDAS TRASERAS
fig. 2 R3

R1

CUIDADO: asegurarse que las ruedas sean correctamente 
enganchadas antes del empleo.

ENSAMBLAJE GRUPO RUEDAS DELANTERAS
fig. 3 R2

CUIDADO: asegurarse que las ruedas sean correctamente 
enganchadas antes del empleo.
fig. 4 -

R4

ABERTURA SILLITA DE PASEO
fig. 5 -

P1
fig. 6 P2

fig. 7

fig. 8 CUIDADO! Antes del uso, asegurarse de que 
todos los mecanismos de cierre estén correctamente en-
ganchados por ambos lados.

CIERRE DE LA SILLITA DE PASEO
fig. 9
P3

fig. 10 P4

P2 -

AJUSTE DE LA EMPUÑADURA
fig. 11

ADVERTENCIAS

INSTRUCCIONES
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P1

FRENO RUEDAS TRASERAS
fig. 12
P5

Active siempre el freno durante las paradas.

BLOQUEO/DESBLOQUEO RUEDAS DELANTERAS
fig. 13

-
P6

PLATAFORMA TRASERA
fig. 14 P4

CESTA PORTA OBJETOS
-

E4
fig. 15 -

B1
B2

AJUSTE DEL RESPALDO
fig. 16 -

P7 -

EMPLEO DEL PASAMANOS
fig. 17 E3

P8

fig. 18
P9

AJUSTE DE LA PLATAFORMA DE APOYO DE LOS PIES
fig. 19
P10 -

CINTURONES DE SEGURIDAD

fig. 20
P11

fig. 21

fig. 22

fig. 23
P12

fig. 24 -

CUIDADO! La falta de respeto de esta precaución puede 
causar caídas o deslizamientos del niño con riesgo de 
heridas.

MANTENIMIENTO DEL REVESTIMIENTO

fig. 25
P14

fig. 26 P15 -

fig. 27
-

fig. 28
P12

-

fig. 29
fig. 30 -

-

fig. 31

fig. 32
P16 P17

fig. 33 E2

CUIDADO! Asegurarse de volver a posicionar correcta-
mente el revestimiento antes del uso.

CAPÓ
fig. 34 E1 -

C1
C2 -

fig. 35 C3
C4

fig. 36

fig. 37 E1
C4 -

C3
fig. 38 C5

BOLSITA (SI PRESENTE)
fig. 39 E5

S2
-

fig. 40 S3

PARAGUAS (SI PRESENTE)
fig. 41 E6

fig. 42 D1
C6

fig. 43 D2

INSTRUCCIONES
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ДО НАЧАЛА 
И С П О Л Ь З О В А Н И Я 
ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 

ИНСТРУКЦИЕЙ. БЕРЕЖНО ХРАНИТЕ 
ЕЁ ДЛЯ БУДУЩИХ КОНСУЛЬТАЦИЙ. 
ЕСЛИ ВЫ ПРОИГНОРИРУЕТЕ ЭТИ 

ОКАЗАТЬСЯ БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО 
РЕБЁНКА. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
МАЛЫША - ВАША ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ 
ОСТАВЛЯЙТЕ МАЛЫША БЕЗ 

МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСНО. БУДЬТЕ 
ПРЕДЕЛЬНО ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ.
Это изделие подходит для использования детьми от 
рождения до 15 кг.

БЕЗОПАСНОСТЬ

вас.

ни один из его компонентов не был поврежден во 

Ради безопасности вашего ребёнка снимите и удалите все 
полиэтиленовые мешки и другие элементы упаковки или 

после этого можно начать пользоваться изделием.
Изделие должно быть использовано тем количеством 

На одном сидении можно перевозить только одного 
ребёнка.

Никогда не ставьте изделие вблизи лестниц или ступенек.

стоит на тормозе.

и предохранительные приспособления правильно 
установлены.

к потере его стабильного положения. Корзинка для 

превышать этот предел.

ними.

недосягаемости ребёнка.

и тому подобное. Ребёнок может дотянуться до них и 

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ

Пристегивание ребенка ремнями безопасности 

самостоятельно.

центру.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

присмотра около изделия или взбираться на него.

изделие стоит на тормозе.

тормозе.

вами.

средстве.

Не разрешать ребенку играть с этим изделием.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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второго ребенка.

не охладится.

ГАРАНТИЯ/ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

другими производителями. 

нагрузка и давление на изделие могут нарушить его 
стабильность и со временем привести к поломке.
Все этикетки должны оставаться на изделии. Если вы 

требованиям нормативов.

предметам по причине неправильного использования 

клиентов.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ИЗДЕЛИЯ

Пользователь должен регулярно обслуживать изделие.

плесень.

и снега. Постоянное или продолжительное нахождение 

изменить цвет его некоторых материалов.

металлические детали изделия. Можно использовать 

случае необходимости смажьте их маслом.
На колёсах не должно оставаться ни пыли ни песка.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА ТЕКСТИЛЬНЫМ 
МАТЕРИАЛОМ

указанные на специальных этикетах.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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СПИСОК КОМПОНЕНТОВ
рис. 1
E1
E2 Обшивка коляски
E3 Поручень
E4 Корзина для покупок
E5 Чехол на ножки
E6 Дождевик
P1 Боковые кнопки ручки
P2
P3 Рычажки разблокировки
P4 Задняя подножка
P5 Рычажок заднего тормоза
P6
R1 Задние колеса
R2 Передние колеса

МОНТАЖ ЗАДНИХ КОЛЕС
рис. 2 R3

R1
ВНИМАНИЕ: перед использованием изделия 
убедитесь в том, что колеса зафиксированы 
правильно.

МОНТАЖ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
рис. 3 R2
послышались оба ЩЕЛЧКА зацепки.
ВНИМАНИЕ: перед использованием изделия 
убедитесь в том, что колеса зафиксированы 
правильно.
рис. 4

R4
снимите колеса.

ОТКРЫТИЕ КОЛЯСКИ
рис. 5 P1
ручку в вертикальное положение.
рис. 6
P2

рис. 7 Приподнимите и одновременно потяните на 

ЩЕЛЧОК зацепки с обеих сторон.
рис. 8 ВНИМАНИЕ! Перед использованием изделия 
обязательно проверьте, чтобы все блокирующие 
механизмы были правильно зафиксированы по обе 
его стороны.

ЗАКРЫТИЕ КОЛЯСКИ
рис. 9 P3

вперед.
рис. 10 P4

P2

РЕГУЛИРОВКА РУЧКИ
рис. 11

P1
желаемое положение.

ТОРМОЗА ЗАДНИХ КОЛЕС
рис. 12

P5
Во время остановок всегда ставьте коляску на тормоз.

БЛОКИРОВКА/РАЗБЛОКИРОВКА ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
рис. 13
которые можно заблокировать и разблокировать 

P6

ЗАДНЯЯ ПОДНОЖКА
рис. 14 P4
можно было легче объехать препятствие.

КОРЗИНА ДЛЯ ПОКУПОК

E4
рис. 15

B1
B2

РЕГУЛИРОВАНИЕ СПИНКИ
рис. 16 Спинка регулируется на 3 положения. 

P7
спинки в требуемое положение.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПОРУЧНЯ
рис. 17 E3

P8

рис. 18
P9

ЩЕЛЧКА зацепки.

РЕГУЛИРОВАНИЕ ПОДНОЖКИ
рис. 19

P10

вверх: она сама автоматически заблокируется.

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ

плеч или чуть выше плеч.
рис. 20

P11

уровне.
рис. 21
правильно вставлен в концы поясного ремня.
рис. 22

рис. 23
P12

он правильно охватывал ребенка.
рис. 24

ремня.
ВНИМАНИЕ! Если это условие не выполняется, малыш 
может выпасть или соскользнуть с автокресла и 
пораниться.

УХОД ЗА ОБШИВКОЙ
Рекомендуется регулярно снимать обшивку и правильно 

рис. 25 Снимите подножку со специальных суппортов 
P14

рис. 26 P15
сидения.

ИНСТРУКЦИИ
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рис. 27

рис. 28
P12

боковое кольцо.
рис. 29 Отстегните кнопки от сидения.
рис. 30

гнезда на подлокотнике.
рис. 31 Отстегните все кнопки с обеих боковых 
перекладин коляски.
рис. 32 P16

P17
рис. 33 E2
пропуская поясные ремни через специальные прорези 
на спинке.
ВНИМАНИЕ! Перед тем как использовать изделие, 
убедитесь в том, что обшивка правильно закреплена 
на нем.

КАПЮШОН
рис. 34 E1

C1
C2

ЩЕЛЧКА зацепки.
рис. 35 C3

C4
рис. 36
установить его в желаемое положение.
рис. 37 E1

C4
C3

рис. 38
C5

ЧЕХОЛ НА НОЖКИ (ЕСЛИ ПРИСУТСТВУЕТ)
рис. 39 E5

S2

кнопки.
рис. 40 S3

ДОЖДЕВИК (ЕСЛИ ПРИСУТСТВУЕТ)
рис. 41 E6
рис. 42 D1 C6

рис. 43 D2

ИНСТРУКЦИИ
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PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAĆ 
UWAŻNIE NINIEJSZE 
INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ 
JE NA PRZYSZŁOŚĆ. NIE 

PRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH 
INSTRUKCJI MOŻE OBNIŻYĆ 
BEZPIECZEŃSTWA DZIECKA.
JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA 
BEZPIECZEŃSTWO WASZEGO DZIECKA.
UWAGA! NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ DZIECKA 
BEZ OPIEKI: MOŻE TO BYĆ NIEBEZPIECZNE. 

UŻYWA SIĘ PRODUKT.

15 kg.

BEZPIECZEŃSTWO 

PASY BEZPIECZEŃSTWA

ZALECENIA DO UŻYTKOWANIA

GWARANCJE/CZĘŚCI WYMIENNE

OSTRZEŻENIA
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ZALECANIA DO CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 
PRODUKTU

ZALECENIA DO CZYSZCZENIA POKRYCIA Z TKANINY

SPIS KOMPONENTÓW
rys. 1
E1
E2
E3
E4
E5
E6
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

MONTAŻ KÓŁ TYLNYCH
rys. 2 R3

R1

UWAGA: przed użyciem upewnić się, czy koła są popraw-
nie zamocowane.

MONTAŻ ZESPOŁU KÓŁ PRZEDNICH
rys. 3 R2

UWAGA: przed użyciem upewnić się, czy koła są popraw-
nie zamocowane.
rys. 4
R4

OTWIERANIE SPACERÓWKI 
rys. 5

P1
rys. 6
P2

rys. 7

rys. 8 UWAGA! Przed użyciem upewnić się, czy wszyst-
kie mechanizmy zamykające są poprawnie umocowane 
po obu bokach.

ZAMYKANIE SPACERÓWKI
rys. 9 P3

OSTRZEŻENIA

INSTRUKCJE
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rys. 10 P4 -
-

P2

REGULACJA UCHWYTU
rys. 11

P1

HAMULEC KÓŁ TYLNYCH 
rys. 12

P5
Podczas postojów włączyć zawsze hamulec.

ZABLOKOWANIE/ODBLOKOWANIE KÓŁ PRZEDNICH 
rys. 13

P6

PODNÓŻEK TYLNY
rys. 14 P4

KOSZ NA DROBIAZGI 

E4
rys. 15

B1
B2

REGULACJA OPARCIA 
rys. 16

P7 -

UŻYWANIE POCHWYTU
rys. 17 E3

P8

rys. 18
P9 -

REGULACJA PODNÓŻKA 
rys. 19
P10

PASY BEZPIECZEŃSTWA 
-

rys. 20
P11 -

rys. 21

rys. 22

rys. 23 -
P12 -

rys. 24 -

UWAGA! Nie przestrzeganie tego ostrzeżenia może 
spowodować upadek lub wyślizgnięcie się dziecka z ryzy-
kiem zranienia.

KONSERWACJA POKRYCIA

rys. 25
P14

rys. 26 P15

rys. 27 -
-

rys. 28
P12

rys. 29
rys. 30

rys. 31
rys. 32 P16 -

P17
rys. 33 E2

UWAGA! Przed użyciem upewnić się, czy Pokrycie jest po-
prawnie umieszczone.

BUDKA
rys. 34 E1

C1 C2
-

rys. 35 C3
C4

rys. 36

rys. 37 E1 -
C4

C3
rys. 38 C5

ŚPIWOREK (JEŻELI OBECNY)
rys. 39 E5 -

S2 -

rys. 40 S3

OSŁONA PRZECIWDESZCZOWA (JEŻELI OBECNA)
rys. 41 E6 -

rys. 42 D1
C6

rys. 43 D2

INSTRUKCJE
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CITIŢI CU ATENŢIE 
INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE 
UTILIZAREA PRODUSULUI 
ŞI PĂSTRAŢI-LE PENTRU A 

LE CONSULTA ÎN VIITOR. SIGURANŢA 
COPILULUI DUMNEAVOASTRĂ POATE 
FI ÎN PERICOL DACĂ NU RESPECTAŢI CU 
ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI.
SIGURANŢA COPILULUI ESTE 
RESPONSABILITATEA DUMNEAVOASTRĂ.
ATENŢIE! NU LĂSAŢI NICIODATĂ 
COPILUL NESUPRAVEGHEAT: AR PUTEA 
FI PERICULOS. FIŢI EXTREM DE ATENŢI 
CÂND UTILIZAŢI PRODUSUL.

SIGURANŢĂ

CENTURI DE SIGURANŢĂ

SFATURI PENTRU UTILIZARE

GARANŢIE/PIESE DE SCHIMB

AVERTIZĂRI
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SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
PRODUSULUI

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA HUSEI TEXTILE

LISTĂ COMPONENTE
fig. 1
E1
E2
E3
E4
E5
E6
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

ASAMBLARE ROŢI POSTERIOARE
fig. 2 R3

R1

ATENŢIE: asiguraţi-vă că roţile sunt prinse bine înainte de 
utilizare.

ASAMBLAREA GRUPULUI DE ROŢI DIN FAŢĂ
fig. 3 R2

ATENŢIE: asiguraţi-vă că roţile sunt prinse bine înainte de 
utilizare.

fig. 4
R4

DESCHIDEREA CĂRUCIORULUI
fig. 5 -

P1
fig. 6 P2

fig. 7

fig. 8 ATENŢIE! Asiguraţi-vă că toate mecanismele de 
închidere sunt corect blocate pe ambele laturi, înainte de 
utilizarea căruciorului.

ÎNCHIDEREA CĂRUCIORULUI
fig. 9
P3

fig. 10 P4 -

P2

REGLAREA MÂNERULUI
fig. 11 -

P1

AVERTIZĂRI

INSTRUCŢIUNI
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FRÂNĂ ROŢI DIN SPATE 
fig. 12 P5

Acţionaţi întotdeauna frâna în timpul staţionării.

BLOCAREA/DEBLOCAREA ROŢILOR DIN FAŢĂ 
fig. 13 -

P6

PEDALA POSTERIOARĂ
fig. 14 P4

COŞULEŢ PENTRU OBIECTE

E4
fig. 15

B1
B2

REGLAREA SPĂTARULUI
fig. 16

P7

UTILIZAREA BAREI PENTRU MÂINI
fig. 17 E3

P8

fig. 18
P9

REGLAREA SUPORTULUI DE SPRIJIN PENTRU PICIOARE
fig. 19

P10 -

CENTURI DE SIGURANŢĂ

fig. 20
P11

fig. 21

fig. 22

fig. 23
P12

fig. 24 -

ATENŢIE! Nerespectarea acestei măsuri de siguranţă 
poate cauza căderea sau alunecarea copilului cu riscul de 
a se răni.

ÎNTREŢINEREA CĂPTUŞELII

fig. 25
P14

fig. 26
P15

fig. 27

fig. 28
P12

fig. 29
fig. 30 -

fig. 31 -

fig. 32 P16
P17

fig. 33 E2

ATENŢIE! Asiguraţi-vă că aţi fixat corect căptuşeala 
înainte de utilizare.

CAPOTA
fig. 34 E1

C1
C2

fig. 35 C3 -
C4

fig. 36

fig. 37 E1
C4 -

C3
fig. 38 C5

HUSĂ PENTRU PICIOARE (DACĂ ESTE PREZENTĂ)
fig. 39 E5

S2

fig. 40 S3

APĂRĂTOARE DE PLOAIE (DACĂ EXISTĂ)
fig. 41 E6

fig. 42 D1
-

C6
fig. 43 D2

INSTRUCŢIUNI
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LEIA COM ATENÇÃO AS 
INSTRUÇÕES ANTES DA 
UTILIZAÇÃO E GUARDE-AS 
PARA REFERÊNCIA FUTURA. 

A SEGURANÇA DO SEU FILHO PODE 
SER COMPROMETIDA SE AS PRESENTES 
INSTRUÇÕES NÃO FOREM SEGUIDAS 
COM CUIDADO.
A SEGURANÇA DA CRIANÇA É DA SUA 
RESPONSABILIDADE.
ATENÇÃO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA 
SEM VIGILÂNCIA: PODE SER PERIGOSO. 
PRESTE A MÁXIMA ATENÇÃO QUANDO 
UTILIZAR O PRODUTO.

SEGURANÇA

CINTOS DE SEGURANÇA

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO

GARANTIAS/PEÇAS SOBRESSALENTES

ADVERTÊNCIA
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CONSELHOS SOBRE LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO 
PRODUTO

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA DO REVESTIMENTO EM 
TECIDO

LISTA DE COMPONENTES
fig. 1
E1
E2
E3
E4
E5
E6
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

MONTAGEM DAS RODAS TRASEIRAS
fig. 2 R3

R1

ATENÇÃO: antes de utilizar, certifique-se de que as rodas 
estão correctamente encaixadas.

MONTAGEM DO GRUPO RODAS DIANTEIRAS
fig. 3 R2 -

ATENÇÃO: antes de utilizar, certifique-se de que as rodas 
estão correctamente encaixadas.
fig. 4

R4

ABERTURA DO CARRINHO
fig. 5

P1
fig. 6 P2

fig. 7

fig. 8 ATENÇÃO! Antes de utilizar, certifique-se de que 
todos os mecanismos de fecho estão correctamente en-
caixados em ambos os lados.

FECHO DO CARRINHO
fig. 9
P3

ADVERTÊNCIA

INSTRUÇÕES
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fig. 10 P4
-

P2

REGULAÇÃO DO PUNHO
fig. 11 -

P1

FREIOS DAS RODAS TRASEIRAS
fig. 12 -

P5
Accione sempre o freio durante as paragens.

BLOQUEIO/DESBLOQUEIO DAS RODAS DIANTEIRAS
fig. 13

P6

ESTRADO TRASEIRO
fig. 14 P4

CESTO PORTA-RETRAITOS
-

E4
fig. 15

B1 -
B2

REGULAÇÃO DO ENCOSTO
fig. 16

P7 -

UTILIZAÇÃO DO CORRIMÃO
fig. 17 E3 -

P8

fig. 18
P9

REGULAÇÃO DO ESTRADO DE APOIO DOS PÉS
fig. 19
P10

CINTOS DE SEGURANÇA

fig. 20
P11

fig. 21 -

fig. 22 -

fig. 23
P12 -

fig. 24

ATENÇÃO! O não cumprimento desta precaução pode 
causar a queda ou o escorregamento da criança com risco 
de ferimento.

MANUTENÇÃO DO REVESTIMENTO

fig. 25 P14
fig. 26 P15 -

fig. 27
-

fig. 28 P12
-
-

fig. 29
fig. 30

fig. 31

fig. 32 P16
P17

fig. 33 E2 -

ATENÇÃO! Antes de utilizar, certifique-se de que recolo-
cou o revestimento da forma correcta.

CAPOTA
fig. 34 E1

C1
C2 -

fig. 35 C3
C4

fig. 36

fig. 37 E1
C4 C3

fig. 38 C5

BOLSA (SE PRESENTE)
fig. 39 E5

S2

fig. 40 S3

PROTECÇÃO DA CHUVA (SE PRESENTE)
fig. 41 E6

fig. 42 D1 -
C6

fig. 43 D2 -

INSTRUÇÕES
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NEŽ VÝROBEK ZAČNETE 

A USCHOVEJTE SI JE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ. NEBUDETE-

OHROŽENA.
ODPOVÍDÁTE ZA BEZPEČNOST SVÉHO 

NIKDY BEZ DOZORU. MŮŽE TO BÝT 
NEBEZPEČNÉ. PŘI POUŽÍVÁNÍ VÝROBKU 

15 kg.

BEZPEČNOST

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY

DOPORUČENÍ K UŽÍVÁNÍ

ZÁRUKY/NÁHRADNÍ DÍLY

VAROVÁNÍ
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DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBĚ VÝROBKU

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ LÁTKOVÉHO POTAHU

SEZNAM SOUČÁSTÍ
obr. 1
E1
E2
E3
E4
E5 Vak
E6
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

SESTAVENÍ ZADNÍCH KOLEČEK
obr. 2 R3

R1

POZOR: ujistěte se, že kolečka jsou správně připojena, 
než začnete kočárek používat.

SESTAVENÍ PŘEDNÍCH KOLEČEK
obr. 3 R2

POZOR: ujistěte se, že kolečka jsou správně připojena, 
než začnete kočárek používat.
obr. 4
R4

OTVÍRÁNÍ KOČÁRKU
obr. 5 P1

obr. 6 P2

obr. 7

obr. 8 POZOR! Než začnete kočárek používat, ujistěte 
se, že všechny zavírací mechanismy jsou správně 
připojené na obou stranách.

ZAVŘENÍ KOČÁRKU
obr. 9 P3

obr. 10 P4

P2

NASTAVENÍ DRŽADLA
obr. 11 -

P1

BRZDA ZADNÍCH KOLEČEK
obr. 12 P5 -

Když zastavíte, vždy tuto brzdu použijte.

ARETACE/UVOLNĚNÍ PŘEDNÍCH KOLEČEK
obr. 13

P6

ZADNÍ NOŽNÍ OPĚRKA
obr. 14

P4

KOŠÍK NA NÁKLADY
E4

obr. 15
B1 B2

VAROVÁNÍ

POKYNY
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SEŘÍZENÍ ZÁDOVÉ OPĚRKY
obr. 16

P7

POUŽITÍ MADEL
obr. 17 E3

P8

obr. 18
P9

SEŘÍZENÍ OPĚRKY NOŽIČEK
obr. 19

P10

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY

obr. 20
P11

obr. 21

obr. 22
obr. 23

P12

obr. 24

POZOR! Pokud nedodržíte tento pokyn, hrozí pád nebo 
sklouznutí dítěte a nebezpečí zranění.

ÚDRŽBA POTAHU

obr. 25
P14

obr. 26 P15

obr. 27

obr. 28 P12 -

obr. 29
obr. 30 -

obr. 31

obr. 32 P16
P17

obr. 33 E2

POZOR! Před použitím se ujistěte, že jste potah správně 
nasadili.

STŘÍŠKY
obr. 34 E1

C1 C2

obr. 35 C3
C4

obr. 36

obr. 37 E1
C4 C3

obr. 38 C5

VAK (JE-LI SOUČÁSTÍ PRODUKTU)
obr. 39 E5

S2

obr. 40 S3

KRYT PROTI DEŠTI (JE-LI SOUČÁSTÍ PRODUKTU)
obr. 41 E6
obr. 42 D1

C6
obr. 43 D2

POKYNY
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ 

ΜΕΛΛΟΝ. ΑΝ ΔΕΝ ΤΗΡΕΙΤΕ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ 

ΤΕΘΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ 
ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΑΣ. 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΕΙ 
ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ 
ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ: ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 
ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟ. ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 

ΤΕΤΑΜΕΝΗ.
Το προϊόν αυτό είναι κατάλληλο για παιδιά από τη γέννηση 
τους μέχρι και 15 κιλά.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

είναι κοντά σας όταν ανοίγετε ή κλείνετε το καροτσάκι

να χρησιμοποιήσετε το προϊόν και πρέπει να το φυλάξετε 
μακριά από παιδιά.

και όλα τα υλικά συσκευασίας και φυλάξτε τα οπωσδήποτε 
μακριά από νεογέννητα και παιδιά.
Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τον 

σκαλοπάτια. 

επιφάνεια.
Μην αφήνετε το καροτσάκι με το παιδί μέσα σ’ αυτό σε 

το φρένο. Η αποτελεσματικότητα του φρένου είναι 
περιορισμένη σε πολύ κεκλιμένα επίπεδα.

ανοιχτό και ότι όλα τα εξαρτήματα αγκίστρωσης και 

Το παρόν καροτσάκι δεν είναι κατάλληλο για να τρέχετε ή να 
πατινάρετε.

Ελέγχετε τακτικά το προϊόν και τα εξαρτήματά του για τυχόν 

Ελέγχετε ιδιαίτερα τη φυσική και δομική ακεραιότητα των 

του Πορτ Μπεμπέ. 

κ.τ.λ.: μην αφήνετε το προϊόν κοντά σε αυτές τις πηγές 

δεν μπορεί να τα φτάσει το παιδί.
Μην αφήνετε το προϊόν με το παιδί μέσα σ’ αυτό σε σημεία 

μπορεί να γίνουν αιτίες ασφυξίας ή πνιγμού.

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

αφήνετε ποτέ το παιδί μόνο του.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

εξαρτήματα.

χρησιμοποιήσει σωστά.

μέρη του προϊόντος δεν έρχονται σε επαφή με το παιδί 

ότι κατά τη διάρκεια της διαδικασίας αυτής το φρένο είναι 
σωστά ενεργοποιημένο.

επιχειρείτε αυτές τις ενέργειες με το παιδί μέσα.
Προσέχετε πάντα ιδιαίτερα όταν εκτελείτε αυτές τις ενέργειες 
με το παιδί δίπλα σας.

μεταφοράς.

δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως παιχνίδι! Μην αφήνετε το 
παιδί να παίξει με το παρόν προϊόν. 

χρησιμοποιείτε την μπάρα αυτή για τη μεταφορά δεύτερου 
παιδιού.

ΕΓΓΥΗΣΗ/ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ

Μη χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά ή εξαρτήματα που δεν 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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τροποποιήσεις στα προϊόντα.

του.

το νόμο.  
Ελέγχετε τακτικά τους μηχανισμούς ασφαλείας για να 

προϊόν.  Επικοινωνήστε αμέσως με τον εξουσιοδοτημένο 

Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αν υπάρχουν σπασίματα ή αν 
λείπουν εξαρτήματα: επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο της εμπιστοσύνης σας ή με τη Μεταγοραστική 

σε πράγματα ή άτομα που προκαλούνται από ακατάλληλη 

χωρίς προειδοποίηση.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Το παρόν προϊόν χρειάζεται τακτική συντήρηση από το 
χρήστη.
Μην ασκείτε ποτέ πίεση σε μηχανισμούς ή κινητά μέρη. Αν δε 

Φυλάσσετε το προϊόν σε στεγνό μέρος. 
Προστατεύστε το προϊόν από τους ατμοσφαιρικούς 

σε πολλά υλικά.

αφαιρέσετε την άμμο και το αλάτι.

περάστε τα με ένα ελαφρύ λιπαντικό.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΥΦΑΣΜΑΤΙΝΗΣ 
ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ

Σας συνιστούμε να πλένετε την επένδυση χωριστά από τα 
άλλα υφάσματα.

επένδυσης που αναγράφονται στις κατάλληλες ετικέτες.

Πλύντε στο χέρι με κρύο νερό.

Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
Εικ. 1
E1 Κουκούλα
E2 Επένδυση καροτσιού
E3 Προστατευτική μπάρα
E4
E5 Ποδόσακος
E6
P1
P2 Κόκκινος μοχλός ασφαλείας
P3 Μοχλοί μπλοκαρίσματος
P4 Πίσω μπάρα
P5 Μοχλός πίσω φρένου
P6
R1 Πίσω τροχοί
R2 Μπροστινοί τροχοί

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 2 R3

R1
ακούσετε το ΚΛΙΚ της αγκίστρωσης. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι οι τροχοί 
έχουν αγκιστρωθεί σωστά.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 3 R2
να ακούσετε και τα δυο ΚΛΙΚ της αγκίστρωσης.
ΠΡΟΣΟΧΗ: πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι οι τροχοί 
έχουν αγκιστρωθεί σωστά.
Εικ. 4

R4

ΑΝΟΙΓΜΑ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ
Εικ. 5 P1

Εικ. 6 P2

Εικ. 7

αγκίστρωσης και από τις δυο πλευρές.
Εικ. 8 ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι 
όλοι οι μηχανισμοί για το κλείσιμο του πλαισίου έχουν 
αγκιστρωθεί σωστά και στις δυο πλευρές.

ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ
Εικ. 9 P3
ξεμπλοκάρετε το καροτσάκι και φέρτε το μπροστά.
Εικ. 10 P4

P2

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΧΕΙΡΟΛΑΒΗΣ
Εικ. 11

P1

ΦΡΕΝΟ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 12

P5
Βάζετε πάντα το φρένο κατά τη διάρκεια των στάσεων.

ΑΣΦΑΛΙΣΗ/ΑΠΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΩΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 13
τροχούς που μπορείτε να ασφαλίσετε ή να απασφαλίσετε 

P6
μπροστινούς τροχούς.

ΠΙΣΩ ΜΠΑΡΑ
Εικ. 14 P4
ξεπεράσετε τα εμπόδια.

ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΔΙΑΦΟΡΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ

E4
Εικ. 15

Β1
Β2

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ
Εικ. 16

P7

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗΣ ΜΠΑΡΑΣ
Εικ. 17 E3

P8

Εικ. 18
P9

και πιέστε την προς τα κάτω μέχρι να ακούσετε και τα δυο 
ΚΛΙΚ της αγκίστρωσης.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΥΠΟΠΟΔΙΟΥ 
Εικ. 19

P10

προς τα πάνω: μπλοκάρει αυτόματα.

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Εικ. 20

P11

Εικ. 21

Εικ. 22
κεντρική αγκράφα.
Εικ. 23

P12

Εικ. 24

τις σωστά.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αν δεν τηρήσετε αυτή την προφύλαξη, το 
παιδί μπορεί να πέσει ή να γλιστρήσει και πιθανόν να 
τραυματιστεί.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ
Σας συνιστούμε να αφαιρείτε περιοδικά την επένδυση για τη 
σωστή συντήρησή της.
Εικ. 25 Αφαιρέστε το υποπόδιο από τα αντίστοιχα 

P14
Εικ. 26 P15

Εικ. 27

αντίστοιχες οπές. 

ΟΔΗΓΙΕΣ
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Εικ. 28
P12

της κεντρικής αγκράφας μέσα από τον πλαϊνό κρίκο πριν την 

Εικ. 29
Εικ. 30

Εικ. 31
πλαϊνούς σωλήνες.
Εικ. 32
P16 P17

Εικ. 33 E2

αντίστοιχες οπές στην πλάτη.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι έχετε 
τοποθετήσει σωστά την επένδυση.

ΚΟΥΚΟΥΛΑ
Εικ. 34 E1

C1 C2
ακούσετε και τα δυο ΚΛΙΚ της αγκίστρωσης.
Εικ. 35 C3

C4
Εικ. 36

Εικ. 37 Ε1
C4

C3
Εικ. 38 Πιέστε στη συνέχεια τους μικρούς κόκκινους 

C5

ΠΟΔΟΣΑΚΟΣ (ΑΝ ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ)
Εικ. 39 E5
τον κάτω από την προστατευτική μπάρα. Μπλοκάρετε 

S2

Εικ. 40 S3

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΡΟΧΗ (ΑΝ 
ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ)
Εικ. 41

Ε6
Εικ. 42 D1

C6
Εικ. 43 D2

ΟΔΗΓΙΕΣ
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LEES AANDACHTIG DE 
AANWIJZINGEN VOORDAT HET 
PRODUCT GAAT GEBRUIKT 

VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGINGEN. 
DE VEILIGHEID VAN UW KIND KAN IN 
HET GEDRANG GEBRACHT WORDEN 
ALS U DEZE AANWIJZINGEN NIET 
AANDACHTIG UITVOERT.
U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE 
VEILIGHEID VAN UW KIND.
LET OP!  LAAT UW KIND NOOIT 
ONBEWAAKT ACHTER: DIT KAN 
GEVAARLIJK ZIJN. LET ZEER GOED OP 
WANNEER U DIT PRODUCT GEBRUIKT.

VEILIGHEID

vervoeren.

VEILIGHEIDSGORDELS

ADVIES VOOR HET GEBRUIK

vervoeren.

GARANTIE/WISSELSTUKKEN

WAARSCHUWINGEN



55

N
L

ADVIES VOOR DE REINIGING EN HET ONDERHOUD VAN 
HET PRODUCT

ADVIES VOOR DE REINIGING VAN DE STOFFEN 
BEKLEDING

LIJST ONDERDELEN
fig. 1
E1 Kap
E2
E3
E4
E5
E6
P1
P2
P3
P4
P5
P6
R1
R2

MONTAGE ACHTERWIELEN
fig. 2 R3

R1

LET OP: controleer vóór het gebruik of de wielen correct 
vastgekoppeld zijn.

MONTAGE GROEP VOORWIELEN
fig. 3 R2

LET OP: controleer vóór het gebruik of de wielen correct 
vastgekoppeld zijn.
fig. 4

R4 -

OPENEN KINDERWAGEN
fig. 5

P1
fig. 6 P2

fig. 7

WAARSCHUWINGEN

AANWIJZINGEN
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fig. 8 LET OP! Controleer vóór het gebruik of alle 
sluitingsmechanismen correct vastgekoppeld zijn op 
beide zijden.

INKLAPPEN KINDERWAGEN
fig. 9 P3

fig. 10 P4 -

P2

INSTELLING VAN DE HANDGREEP
fig. 11

P1

REM ACHTERWIELEN
fig. 12

P5
Schakel de rem steeds in wanneer u stilstaat. 

BLOKKERING/DEBLOKKERING VOORWIELEN
fig. 13

P6 -

ACHTERSTEUN
fig. 14 P4 -

MANDJE
-

E4
fig. 15

B1 B2

REGELING VAN DE RUGLEUNING
fig. 16

P7

GEBRUIK VAN DE BESCHERMING
fig. 17 E3

P8
-

fig. 18 -
P9

REGELING VAN DE VOETENSTEUN
fig. 19

P10

-

VEILIGHEIDSGORDELS

fig. 20 -

P11 -

fig. 21

fig. 22

fig. 23
P12 -

fig. 24

LET OP! Als deze voorzorgsmaatregels niet worden ge-
respecteerd, kan het kind vallen of onderuit schuiven en 
zich dus verwonden.

ONDERHOUD VAN DE BEKLEDING
-

fig. 25
P14

fig. 26 P15

fig. 27 -

fig. 28 P12

fig. 29
fig. 30 -

fig. 31 -

fig. 32 P16
P17

fig. 33 E2
-

LET OP! Controleer vóór het gebruik of de bekleding cor-
rect geplaatst is.

KAP
fig. 34 E1

C1
C2

fig. 35 C3
C4

fig. 36

fig. 37 E1 -
C4

C3
fig. 38

C5

VOETENZAK (INDIEN MEEGELEVERD)
fig. 39 E5 -

S2 -

fig. 40 S3

REGENKAP (INDIEN MEEGELEVERD)
fig. 41 E6

fig. 42 D1 -
C6

fig. 43 D2

AANWIJZINGEN



57

K
O

��	
�	�	
�	��
��	
���	 ��	 ��	 
��	
��	 �	 ���	 �� !"	
��
��	�#	$�	
�%	

&'	()�	�*+	�,-	.%	/0	
1234"	
�*�	5�6	()�	78	
�934"	
&�:	 
;<	 �=�	 >;	 ?�	 @A	
B6	 �,%	 /	 1234"	 ;	 ���	

�	 -A	C	��<	DE34"		
F	��6	GH
�I	15 KG	J#	
�	+KE34"		
5�
�

�	L#<	�)M	NOP<	Q�	R�	 	
;+	+J;	
1#	$0S	)� !"	
���	TU)V	�W	 X 	YZ	[	��;\	�]�-	
^_;	 1`A#	 ab)� !"	 cd	 ^_e	 �f;	
14g	 
��	 [#)�	 
;h;	 Ri)#	 j)0S	
)� !"	

;�	5��	�)MW	���	
�)V	�	��	kl	 	

�e	Om	no	p	Vq	klVr<	st	5-	u�	
��)� !"	 �v	wx-ym	GH
	X6	
;h;	
_z#	j)0S	)� !"		
���	�0-	{|	
�	+K�	
;h�	b}-	~�	

�)� !"	
���	 wx-ym	 )\�	 ��-A	 �	 ��	 
;c	

�)0S	)� !"	
Om	 �]	 p	 5�l�+	 ��)�	 l��#	 $6	
w�-yA	���	
�)#	�� !"	
;	���	�z	��	+J;	��@#	�� !"	
���	�]	5-	_+��	u#	$0S	��)� !"	
��6	 ��)�	 �TeW	 �r�;	 1A	 ��-yc	

�)� !"	

;<	NOP-	��	�5	��;�<	��	���|0	
�z	 &
+	 �	 �-	 NOP<	 ��@#	 �� !"	
��;�	VK6	wx-	{|	��+	1�	/	1234"		
���	
�)V	�	��;	���	 ¡¢£�	ab)�	
5�l�	 p	 ¤¥	 l�+	 �z¦	 §¨	 �`A#	
ab)� !"	
��-	©�	§`�	&'	;A	���	5ª��	«��	
¬34"	l�r3+	#­%	/	1A	©�	®�A	¯	°±
934"	²le	®�	;w�	©�	³A	B6	�z	´+�	
�� !"	
µh-	 ©�	 ¶·��	 &'	 ;A	 NOP�	 5ª��	
«��	¬34"	
;	 NOPA	 T¸;\	 t¹;º<	 q»	 
�;	
¼+KE34"	

;+	 ½¾�	 )�	 1�	  	 ��;\	 -t¿�;I	

��	)#	�� !"	
ªVÀÁ¦	���	ab�	��	�]-	^_;	�Â\	
Ã;	ÄÅ	�W	X6	Æ��	�;	>A#	ab)� !"	
Ç�	 µh;\	 ��	 È-	 ^_e	 �f;	 >A#	 �	
ab)� !"	
;	���	5�l�+	>A	¼ÉW	X6	�IW	�Ê¦W	�V	
X6	+tË#	Ì-	+J;	@#	$0S	��)� !"	
�,DÍ+	Î	/	1A	Om	B	ÏÐ<	h�	�VÑW	Ò
W	
ÌÓ-	
;+	+J;	)#	$0S	��)� !"	

;+	½¾�	)�	1A	�5	ÑW	ÔÕW	X6	Ö	×�	

;+	q�	Ã|+Â\	ØÙ�	�,W	X6	Ú�	T<	/	
1A	Om	Û&-	���	��@#	$0S	)� !"	

5�Üº
C	
;+	5�Üº<	��)�	10S	)�W	
;<	
�=�	>;	?�	@#	�� !"	

;+	 ?�	 Ý�	 /	 1�	 Þ-0	 C	 5�Üº<	
��)0S	)� !"	
C	+ß;	Üºà	áâ	Üº<	ãä	��%	/	10S	
)� !"	
��	X6	åæç#A	Ì�	èé�	
�	L#<	�)M	
5�Üº+	 C	 Ã�ê�	 ����	 Tª;	 �`A#	
ab)� !"

�	ë
���	i.	X6	�¦	4ì	
;	X6	í��î;	ïÂ\	
Ã|q#	$0S	)� !"		
�¨�	[#)�	1�	 W	
;<	�'�	ðñ	ÞW	X6	
��	�]�	ò��	%	 -0	C	��;�+	�ó	1A#	
ab)� !"
��	 �]	 ò��6	 ô�\	 �b;	 %	 /	 10S	
)� !"	;	���	
�)A	Om	
õh	Ï
V	�OW	
T�OW	 öb÷	 ÌÓ;	 ;	 ���	 �ì	 
�ø�	 ù�	
10S	)� !"	
��	ú«;Ì�	Tª)�	1�	 -A	C	��;�+	
�ó	1£�	ab)�	Pûüý\	Ìþ;	Ì�	��;	

;<	ü�#	$0S	��)� !"	

;+	 ½¾)�	 1A	 �5	 NOP<	 QÂ\W	 RÂ\W	
X6	�]�	ò��yA	5¬34"	
���	wx-ym	
;+	+J;	1A	�5-A	;ç�	
��	T�-	��)� !"	
4ì	��/��	;�)A	�5	
;<	NOP�� º�

V�z	Ì-	@#	�� !"	
���	 
�)#	 $�	  -A	 
;h	 _-	 �#	 $A	
�-	 ��)� !"	 ;	 ��6	 
;h�	 l	
Á¦	

���yA	5¬34:	
;h;	;	���	lÊ
Á¦	

�)#	$0S	)� !"	
;	 ��-A	 �	 �þ�;	 ����	 1�	 ���	
!ê�âÂ\	 líî�	 
�	 Þ	 0��	 �0S	
��1234"	
;+	Ã|q#	j)0S	)� !"	
l �	;	��;	��-	���`4gW	��-	�;	Ù�	
ÞJ#	V4Å	�	
�)� !"	
�Ø��	�	�]�
����±������	 �� !	-y	�"�Â\	¾b�#	$6	�]	
X6	#�yâ<	
�)#	�� !"	
����±������	 �� !	 -y	 �"�Â\	 ¾b�#	 $6	
#�yâ	ÏÐ<	h�	DõW	+L	�âW	�bÔ$W	NOP	
�%	ÌÓ<	
��	��-	^_;	1�	&'W	�Ø���	
þ�	/	>234"	
���	8�¦	T�&�	&'W	����±������		�� !	A	;-	
z�	78�	##	$234"	
����±������	 �� !	+	¾b�	;×�	#�yâ�	'[�	
���	´+��� !"	('e	®�	X6	)s6	���	
¼5ª)�	chÂ\	*D	;w�	)+Á¦	b�	��-	
^_�	Ñ	/	1234"	
����	1A	���	|Ü�	8�¦	,��#	�� !"	
;A	�-	��'	.6	�Ø���	þ#	j)�	Î	/0	
1234"	
5�l��	ªVÀ	ª/�	�	� �W	cd	��-	̂ _;	
1Â\	)�+	1�	&'W	 ��	
��	0��	� �	
�¦	 ��±������	 ��	 zâ1	 X6	 Ín�2I¦	 3�	
� V	�434"	
��-	 ^_;	 1Â\	 ��	 5�;	 1�	 &'	 ��	

��	0��	� �	�¦	 ��±������	��	zâ1	X6	
Ín�2I¦	3�	� V	�434"	

��



58

K
O

����±������	�� !	6"7"8"	A	Fb�	�jÁ¦	b�	;9�	
^_-	z�	78�	##	$234"	
����±������	�� !	6"7"8"	A	���	:w�	�)M	��	
�+�	�#	>;	���	V;À	X6	èåÀb	<�-	
z�	ýª�	%	/	1234"	
��	=Í	p	N#	�/	ë
;	��6	
���	ªVÀb	N#	p	�â+	*DE34"	
�z¦	��	VV	X6	�]	TU�	>�¦	f�	X6	
TU)ó	 )#	 �� !"	 cd	 ªa)#	 $�	 &'W	
<�y<	4 	ab�	� V	�434"	
���	 ?@;	 L#<	 �)M	 ��;	 
A	 B�1A	
w�-	&'	���	)#	� �W	���	2V+	C	�-	
��)#	� V	�434"	
���	�T�	Û&-	���	� V	�434"	
�õW	îW	nW	D	Ì-y	���	�=�	� V	�434"	
E�W	l �	�F-	;	���	��	%	&'	���	G;	
�H	/	1234"	
�I-y	���	
��	)�	Î	&'W	
�	�	O�à	
Í¥V<	 �Â)V	 ��	 TètJ�	 K
� V	
�434"	
L|tM'	¥]	��	�f6	B6	N	X6	+O�	��<	
;��	K
	� V	�434"	>�	��W	PO3
	X6	
�NA	
��	¥E34"	
QtA	B�	L#)V	��	î;\	2V-	��;	���	
&'	¥]	�f�	O@	�T R	� V	�434"	
�A;A	�]�	Om	�f�	=S�	�	� �W	*D 	

&N¦	TU�<	�|	�� !"	
�V-	 W�	 1A	 X#à�X6	 O�<	 K
�	 � V	
�434"	
��	 º	�Y	ë
��	  ºA	 4ì	 Aî'A	 {¦	 �Y�	 %	 B�	
²lE34"	
ªVÀÁ¦	 �Zç�	 [¦	 N	 �f�	 \�	 N	 �]�	
^_�	Fó	� V	�434"		
 º�	 |Ü	 <�-	 {ì	 LøÁ¦	 �Y�	 �	 � V	
�434"	

C	î-	_�Y	)� !"	
òG�<	
�)#	�� !"	
�YV�	�TVK�	
�)#	�� !"	
4`Ø�	)#	�� !"	
Z|;aâb�	)#	�� !"	

���	 �Te	 w�-y	 ��	  º<	 
�)Â\	
��)� !"

�]�	�c
Ö` 1
E1	 Pû	üý
E2	 NOP	��	 º
E3	 5�z
E4	 l�r3
E5	 �üý
E6	 �bÔ$
P1	 µh	dg	$Õ
P2	 �Z	5�l�
P3	 5�l�	ÄV	�$
P4	 �	�%
P5	 �	��;�
P6	 e�V	¤¥	l�
R1	 ��V	
R2	 e�V
��V	l�)V		
Ö` 2	 ûf	g��	$Õ�	ÏR3Ó	� -	hç	5�)�	
l��`£�	ùó�A	ij	Íâ+	k	ÞJ#	��V<	
ÏR1Ó	l�	uÁ�D"	
��m	���	
�)V	�-	�V+	���	l���1
A#	ab)�D"	
e�V	l�)V	
Ö` 3	 ûf	O@	ij	Íâ+	k	ÞJ#	e�V	ÏR2Ó	
<	l�	uÁ�D"	
��m	���	
�)V	�-	�V+	���	l���1
A#	ab)�D"	
Ö` 4	 e�V<	ò�)óg	tno	ÏR4Ó	<	hç	� 
-	�V<	p��D"	

NOP	 �V
Ö` 5	 ûf	
;Z	$Õ	ÏP1Ó	�	hç	µh�	/AÁ¦	
Ãó��D"		
Ö` 6	 NOP�	!ìf-	���	�Z	5�l�	ÏP2Ó	
<	q34"	
Ö` 7	 5�)�	l��`4A	B�	ùó	�A	ij	Í
â+	hrÞJ#	µh�	s�	NOP<	t�uVA	� 
-	h�	ÃU34"	
Ö` 8	 ��:	���	
�)V	�	v�	Om	RV	Tª	
l�+	�z¦	l��`A#	ab) V	�434"	
NOP	RV
Ö` 9	 ûf	�$<	ÏP3Ó	� -	s
uV»	NOP<	
eÁ¦	w34"	
Ö` 10	 �	�%�	ÏP4Ó	hç	!ìf	�Z	�$à	ÏP2Ó	
~îx£�	ab%	/	1A	iy	Íâ+	k	ÞJ#	R�	
�� !"	
µm	Tª)V
Ö` 11	 µh6	ú;	Tª;	+KE34"	Àu�	ú;<	
ûf	$Õ	ÏP1Ó	�	hç	~z��D"
��V	¤¥
Ö` 12	 ��V-	����	1A	�$<	ÏP5Ó	
�¦	h
ç	��;�<	¤{34"
NOP	ªP -A	�w	��;�<	¤{34"
e�V	¤¥	l�
Ö` 13	 e�V-	����	1A	�$	ÏP6Ó	<	�� |
g	e�V+	¤}34"

<�y

��



59

K
O

�	�%
Ö` 14	 �	�%�	ÏP4Ó	
�)M	líî�	~	�	��	

��34"
l�r3
���	l�r3+	ÏE4Ó	l���	1234"
Ö` 15	 l�r3-	·ó	1A	��$Õ�	O@	¤i	�	
@	ý�	r�	ÏB1Ó	�	ef	�â-	ÏB2Ó	�g	<�	+K)
34"
Ìþ;	T�
Ö` 16	 Ìþ;A	´��¦	��Tª;	+KE34�	[
�	l�<	ÏP7Ó	��)M	Ìþ;	��<	T�E34"
5�z	
�ø
Ö` 17	 5�zA	ÏE3Ó	�	fÁ¦	�âÂ\	���	pñ
/0	1234"	5�z<	�óg		5f-	����	1A	
�Z	$Õ	ÏP8Ó	�	hç	p�34"	5�z<	���	p�
óg	�z�	�Z$Õ�	5êg	¬34"
Ö` 18	 5�z<	4 	l�)óg	5�z<	�-	~�
�	ÏP9Ó		iy	Íâ+	k	ÞJ#	
�L:Á¦	hç��
D"
�%	T�
Ö` 19	 �%�	«�ógW	)�	ûf�	�$<	ÏP10Ó	�
 -	hç��D"	
�%�	ú;ógW	�¦	Ãó��D"	��Á¦	l�¬3
4"	
5�Üº
��	X6	��	�¦	�	�f	��¦	r�;	Ã	/	1�	)
M	5�Üº<	<�)� !"		
Ö` 20	 Üº	��<	T�)ógW	;å	l�e	Üº<	Ì
þ;	�	�fÁ¦	ÏP11Ó	�I	4ì	���	r�-	~z�
�D�	ûf	r�	ú;A	�w	�-��	E34"
Ö` 21	 ��	Üº+	áâ	Üº	�-	ªa�	��1A#	
ab)� !"
Ö` 22	 ûf	áâ	Üº	��	+��	$a-	����D"
Ö` 23	 áâ	ÜºA	�w	dg	�â	ÏP12Ó	<	�'��
)»	
V<	5��	�ª R�E34"
Ö` 24	 +ß;	ÜºA	�w	áâ	Üºà	ãäW	ªa�	T
��y	
����D"
��:	�	��
��	��� -A	
;+	NOP-y	�
�#Â\	�ç\à	
�	�H�	�,;	1234"
Ô$	�â
Ô$<	Ã�ê�	�â)V	��y	/ ¦	ò��y	��
)V<	²lE34"
Ö` 25	 F]	þ�z	ÏP14Ó	-y	�%�	ò����D"
Ö` 26	 NOP	e	@ý�	�®Ñ�	ÏP15Ó	Ä���D"
Ö` 27	 +ß;	ÜºA	��	þ�z-y	X�	p��-	
��N-y	p��D"
Ö` 28	 $a�	 �	�f;	dg	�â<	X�	��\!
0S	�	�	û	dg	�â	ÏP12Ó	-y	áâÜº<	���	
p��D"	
Ö` 29	 ��	$Õ�	Ä��34"
Ö` 30	 Ô$+	���	�þ�-y	��#0S	��	d
g�	�Z	ò��Ù	�;n	�fÁ¦	� -		���3
4"
Ö` 31	 ûf	g�	Om	$Õ�	Ä��34"
Ö` 32	 dg	r�'	ÏP16Ó	Ìþ;	�	$Õ�	ÏP17Ó	Ä
��34"
Ö` 33	 ��ÀÁ¦W	��	Üº+	ÀE�	r�Á¦	�'
%/	1�	���y	 º�	ÏE2Ó	 ¡�34"
��:	
��-	 º+	Ã�ê�	¢�¢A#	ab)� 
!"

��	+âý
Ö` 34	 Pû	 üý	 ÏE1Ó	 <	 l�)óg	 @	 dg	 ��	
ÏC1Ó	fÁ¦	£�	+J;	�	�	$a�	ÏC2Ó	�'�	iy	
Íâ+	kÞJ#	hç�� !"
Ö` 35	 ûf	dg	#¤<	ÏC3Ó	ÃÅ�	Ìþ;	[�-	1
A	��;	��<	ÏC4Ó	����D"
Ö` 36	 Pû	üý<		})A	��¦	T����D"
Ö` 37	 Pû	üý<	ÏE1Ó	ò�)óg	+��	��;	$
Õ�	ÏC4Ó	Ä�	ûf	dg	#¤<	ÏC3Ó	�ó��D"
Ö` 38	 4£	ûf	�Z	�$	ÏC5Ó	<	Ãó��D"
�üý	Ï1�	&'Ó
Ö` 39	 ¥¤�	
�fÁ¦	�üý<	ÏE5Ó	Ãó��D"	
û	v	ò��Ù	�;n<	ÏS2Ó	¦��	��;	$Õ�	�
���D"
Ö` 40	 �#§Á¦	[�$a�	ÏS3Ó	����D"
�bÔ$	Ï1�	&'Ó
Ö` 41	 �bÔ$<	ÏE6Ó	Ã�ê�	l����D"
Ö` 42	 ��;	��	 ÏD1Ó	 <	 �u	Pû	üý	;£¨	
ÏC6Ó	-	����D"
Ö` 43	 NOP	ef	�%	
�-	1A	�®Ñ	ÏD2Ó	�	
�' ©	�	y¦	~îâ�	���D"

<�y



60

H
E



61

H
E



62

H
E



63

A
R



64

A
R



65

note



66

note



67

IT  REGISTRA IL TUO PRODOTTO

per la sicurezza del tuo bambino.

EN  REGISTER YOUR PRODUCT

for your baby’s safety.



L’Inglesina Baby S.p.A.
espresso


